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aliquam, nominauerunt antiqui silogismum,
siue sit sermo fixus in anima, siue exterior
cum uoce.”” 5

The only question which remains is, given
that ovAdoyiouds is ambiguous, how do we
know that it means ‘“‘conclusion” in the
Metaphysics passage quoted at the outset?

Aristotle, in order to avoid Meno’s problem
(Plato Meno 80D5-8), divides knowledge into
actual and potential (An. post. 71a29 ff.).
Potential knowledge is then said to be prior
in the individual (De an. 431al ff.).6 If a man
knows this x, his knowledge is actual (De an.
417b29), but if he knows the universal (i.e.,
All x are y), his knowledge is potential and
indefinite (Metaph. 13. 10. 1087al4 ff.).
Hence, knowledge of the universal is prior
to knowledge of this x. On the basis of these
assumptions, Aristotle argues that, if one
were to suppose that a given letter did not

5. Alfarabi, Liber de scientiis, Latin translation by Girardo
da Cremona, ed. A. G. Palencia, (Madrid, 1932), p. 134. It is
probable that Alfarabi did not recognize the use of the word

for “syllogism” that we are discussing, even though his
characterization is quite general.
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have a common name (or a name in common
with anything else), it would be unique
(1086b16-33). In fact, it could not even be
duplicated, since, in order to do so, we should
have to know that the purported duplicate
was really the same. To know that two things
are the same, however, one must first know
the universal which they have in common,
and this would amount to knowing that they
have a common name. This is impossible ex
hypothesi, for it was assumed that the given
letter did not have a common name. It is
precisely this point that Aristotle makes in
Metaph. 13. 10. 1086b32-37: one could not
conclude anything about a particular without
prior knowledge of the universal.
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6. The sequence of references given in this section could
all have been drawn from either An. post. or Metaph., where
similar points are often made. The sections that appear were
chosen only for the reader’s convenience.

HOW TO FLATTER WOMEN: P. OXY. 2891

Three scanty fragments from a handbook
that was famous in antiquity, Philaenis of
Samos’ treatment of love and sex, Ilepi
adpodiaiwv,! were rescued recently by E.
Lobel.2 Fragment 3 instructs us how success-
fully to flatter different kinds of women. But
there is a serious textual problem involved
here. Lobel’s text reads:

3 pev, T uév [
s todbeov [[. . [

S odoav, v 8¢ aloxpa[v
&s émadpddirov, Ty
8¢ mpeaButépav s . [

8 av doo[. Jwvewa . [

Lobel comments on line 8: “No Greek
word is recorded which is compounded with
¢oo-. For this reason I venture to call atten-
tion to the theoretical possibility of @Poo[v]w-

1. On which cf. P. Maas, s.v. “Philaenis,” RE, XIX (1938),

2122; and F. W. Walbank, Historical Commentary on Polybius,
IT (Oxford, 1967), 356 f., ad 12. 13. 1.

vewav, Favoninam, and hasten to append the
objections that no such Latin form is attested,
that nothing known to me about any meaning
of Favonius would make a derivative of it
relevant to a flattering way of referring to a
middle-aged woman, and that it is hard to
believe that a Greek author of the third (or
an earlier) century would not find a suitable
expression in his own language.” In view of
Lobel’s own objections, I think his conjecture
Daolv]wrewar may safely be dismissed as
highly unlikely.

Another attempt at solving the problem
was made by R. Merkelbach,? who suggests
the following reading in lines 7-8: s [vé]av
Doololwv elven. According to Merkelbach,
-ao- should be Ionic orthography for -ov-,
and Povodv accusative of a proper name
Dovod), meaning ““die Lichtspenderin” (from

2. The Oxyrhynchus Papyri, XXXIX, edited with notes

by E. Lobel (London, 1972), 2891, with a facsimile on P1. 1.
3. ZPE, 1X (1972), 284.
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ddw, davw) and implying “‘eine freundliche
Gottin niederen Rangs . . ., eine gute Fee.” I
think this conjecture too must be discarded
as unlikely. For the assumed existence of a
“good fairy Phaus6” is as gratuitous as that
of a Favonina (and besides, co for av does
not seem to be paralleled in a literary
papyrus).

I think the solution is simpler than invent-
ing nonexistent words. The fifth letter in line
8 need not be an omicron, but may well be a
sigma, written with its right curve continued
almost to a complete circle, because it was
linked to another sigma. Two sigmas some-
times tend to be linked, either in the way in

4. A facsimile of P. Heidelb. 4011 is to be found in R.
Seider, Paldographie der griechischen Papyri, II (Stuttgart,
1970), Pap. 17 on PL. 9.

5. w[()av: Lobel comments: “A dot off the line.” I think
the best candidate for the dot is a u: cf. the u in uév (line 3)
and in 7epi duAnudr[wv] (line 9).

6. ¢dooa, “wood pigeon,’” is a twin sister of mepioTepd,
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which, for example, €ooeron is written in P.
Heidelb. 4011. 6 (= Iliad 11. 824),4 or simply
as a lying figure 8.

Thus read in lines 6-8: 7[v] 8¢ mpeaBurépor
s plllavs pacloldv elvou: ““... to an ugly
woman (say) that she is ‘fascinating’ (or
‘sexy’), and to a middle-aged one, that she is
a ‘wild pigeon.’”” The sexual overtone implied
in the compliment ‘“‘pigeon” needs no com-
ment. And the embellishment “‘a wild pigeon”
(¢cooe) proves that a climax was intended by
the sophisticated Philaenis.¢

MIROSLAV MARCOVICH
UNIVERSITY OF ILLINOIS AT URBANA

“pigeon”’; cf., e.g., Arist. HA 8. 3. 593a16: “The wood pigeon
and the common pigeon are visible at all seasons.” What is
more important, Artemidorus (Onirocrit. 2. 20, p. 137. 11
Pack) informs us that to see a wood pigeon in a dream means
to see a harlot: ¢dooat kai mepoTepal yvvaikas onuaivovot, paooat
uév mavtws mopvikds, mepoTepal 0€ €00’ Ste olkoSeomolvas kai
roouias,

TA KA® EKAXTA I'NQPIZEIN (EN 6. 1141b14-21)

N -
008’ éotiv 1) dppdvmois TV
, R
kaBédov udvov, dAAa Set kai Ta kal’ éxaota yvwpllew: 15
NPT vy s -
TPOAKTLKY) Yep, m SG Tfpafl,g TEPL TQ Kag E€EKQOTA. 8'-0 Kat
&viol oUk €l8dTes érépwy €ldTwy mpakTikdTEpOL, Kal év Tols
Y ¢ s v as s v ag
&Mots of éumepor €l yap €lbeln 61 Ta koo ebmemTa
y e PSRN R
Kpéa Kau U‘)’LGLV&, oL 85 KOU(‘,‘)(! &YVOOL, Ol; 770‘7;(76! ﬁyl"

etav, AN’ 0 €ldws 67t Ta Spvifeia kodpa kal yrewa mour)- 20

aer pé@Adov [Bekker].

Someone reading this passage might be
tempted to think, as for instance Hardie
seems to, that the items designated by the
occurrences of 7& kaf’ éxacre in lines 15
and 16 are individual birds and that these
birds are perceptible. Hardie writes of the
example Aristotle gives here: “The thought
of the fully informed moral agent could be
expressed in two syllogisms: the first specify-
ing chicken as light food and the second
applying the prescription of chicken to the
food in the larder with the aid of a perceptual
premiss, this is chicken.”” ! But are these xaf’
éxaora individual perceptible birds for
Aristotle ? Is each of them an individual bird,
say, this or that chicken?

1. W. F. R. Hardie, Aristotle’s Ethical Theory (Oxford,
1968), p. 243.

On the basis of our present text, the answer
almost surely must be negative. Aristotle
says that if someone were to know that light
meats were digestible and healthful, but
he did not know what kinds (7oix) were
light, he would not produce health, but
whoever knew that bird meats were light
and healthful rather would produce it.
The question is not which perceptible
individuals have light meat: if Aristotle
had wanted to ask that, he would have
written rivwy 8¢ kobda ayvooi, not moic 8¢
kobpa ayvooi. The question is rather what
kinds are light. The answer to T{vwv would
have been that these birds have light meat
(67 TovTwy TOV Spriflwy kolide); but in place
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